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Chambre
des Représentants

SESSION 1979-1980

4 JUILLET 1980

PRO JET DE LOI

relatif aux propositions budgétaires 1979-1980

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DESAEYERE

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 8 et 9, 23 à 26 inclus, 31, 40 à 44 inclus, 63 à 66
inclus, 70 à 73 inclus, 79 à 81 inclus, 87, 88, 92 à 113
inclus.

Supprimer ces articles.

Art. 16bis (nouveau).

A. - En ordre principal:

Insérer un article 16bis (nouveau), rédigé comme suit:
« Les personnes gagnant plus de 600 000 francs et bénéfi-

ciant du régime du décumul peuvent prétendre à un abatte-
ment de 20000 francs »,

B. - En premier ordre subsidiaire:

Insérer un article 16bis (nouveau), rédigé comme suit:
«L'impôt payé par une famille bénéficiant d'un revenu

inférieur à 600 000 francs ne peut iamais excéder le montant
des impôts dont ces personnes seraient redevables si elles
ne constituaient pas une famille ».

c. - En deuxième ordre subsidiaire:

Insérer un article 16bis (nouveau), libellé comme suit:
«Les personnes dont le revenu est inférieur à 600 000

francs et qui bénéficient du décumul peuvent porter en dé-
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- N°O 2 à 12: Amendements.
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WETSONTWERP

betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DESAEYERE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Artt. 8 en 9, 23 tot en met 26, 31, 40 tot en met 44, 63 tot
en met 66, 70 tot en met 73, 79 tot en met 81, 87, 88, 92
tot en met 113.

Deze artikelen weglaten.

Art. 16bis (nieuio}.

A. - In hoofdorde :

Een artikel 16bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:
«De personen die minder dan 600 000 frank uerdienen

en die genieten van de decumul-regeling mogen 20 000
frank aftrekken »;

B. -In eerste bijkomende orde:

Een artikel 16bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :
«De belasting betaald door een gezin met een inkomen

lager dan 600 000 frank mag nooit hoger ziin dan de som
van de belastingen die deze personen zouden moeten betalen
toanneer zi; geen gezin uormden »,

c. - In tweede bijkomende orde:

Een artikel 16bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :
« De personen die minder dan 600 000 frank uerdienen, en

die genieten van de decumul regeling mogen een bedrag af-

Zie:
323 (1979-1980):

- N' 1: Wetsontwerp.
- NU 2 tot 12: Amendementen.
- N' 13/1°: Verslag (afgescheiden artikelen).

. - NU 14 tot 46: Amendementen.
- N' 47: Verslag.
- NU 48 tot 71: Amendementen,
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ductlon un montaut rp,'11 I) lO (JOD[ranes IItltltif}/ié 1MI' le
coeliicient ('olljugcll, (:·(·st·à·clirt! IHTrIcI quotité des rc!IIl!IIIIS dit
ménage attribué /11I conioint,

JUSTIFICATION

Il convient d'éviter tic pénaliser sur le plan fiscal les ménages dont
un des conjoints bénéficie d'une carrière complète (coefficient conju-
galO,S).

A. - En ordre principal:

Art. 109 à 133 inclus (nouveaux art. 155 à 179 inclus).

Supprimer ces articles.

JUSTIFICATION

Du fait de la prise de conscience toujours plus nette de la dualité
fondamentale du pays, il semble souhaitable de différer jusqu'après la
réforme définitive de l'Etat, les remaniements institutionnels concernant
le secteur de l'énergie.

B. - En premier ordre subsidiaire:

Art. 110, 112, 120, 122, 123, 124, 125 et 128
(nouveaux art. 156, 158,166, 168, 169, 170, 171 et 174).

Dans ces articles, insérer les mots
« Les communautés et l'exécutif de la région bruxelloise

sont représentés ».

en lieu et place de la représentation prévue.

JUSTIFICATION

Eu conformité avec la déclaration gouvernementale.

c. - En deuxième ordre subsidiaire:

1) Art. 109 (nouvel article 155).

Remplacer les cinq premières lignes par ce qui suit :
«Il est institué deux établissements publics, le «Comité

communautaire de l'énergie" et Ie «Gemeenschapscomité
vaal' de Energie ", ci-après dénommés les « Comités », qui ont
la personnalité civile et sont placés sous la tutelle du Ministre
des Affaires économiques.

"Les Comités ont pour mission: ".

JUSTIFICATION

Comme il s'agit d'un simple organe consultatif, rien ne s'oppose
à ce que l'on procède, au cours de la présente phase, à une organisation
en fonction des communautés. La région bruxelloise constitue une entité
trop peu étendue pour définir ses propres options en matière d'énergie,
compte tenu de l'option fondamentale de la plupart des partis politi-
ques en faveur de deux organes distincts.

2) Art. 110 (nouvel article 156).

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:
«Les communautés sont représentées dans le comité »;

JUSTIFICATION

La jusrification est la même que celle de l'amendement à l'article 109.

Art. 111 (nouvel article 157).

« in fine» du premier alinéa, remplacer les

3)

1. - Au 1°,
mots

« en un établissement public»
par les mots

«en deux établissements publics, l'un de langue française et
l'autre de langue néerlandaise ".

I:!]

trckke« geli;k aau 2n 000 [ranl: /Jermclligvuldigd met de
« geûtlsfl'akl ie » d.to.z. bei aandec! van !Jet geÛlISinkomen
dat door de ec1}tgello(o)t(e) u/ordt uerdiend »,

VERANTWOORDING

Vermijdcn dar vooral de gezinnen waarvan de cchtgeuojojne) een
volledige loopbaan uitbouwr (gczinsfrakric O,S) fiskaal bcstraft wordcn.

A. - In hoofdorde :

Am. 109 tot en met 133 (nieuu/e artt, 155 tot en met 179).

Deze artikelen weglaten.

VERANTWOORDING

Gezien de steeds scherpere bewustwording van de fundamentele twee-
ledigheid van het land lijkt her wenselijk ook de institutionele hervor-
mingen betreffende de energiesector uit te stellen tot na de definitieve
staarshervorming.

B. - In eerste bijkomende orde:

Am. 110, 112, 120, 122, 123, 124, 125 en 128
(nieuwartt. 156, 158, 166, 168, 169, 170,171 en 174).

In deze artikelen, de woorden
«de gemeenschappen en het executief van het Brusselse

geu/est ziin uertegenu/oordigd »

invoegen in plaats van de voorziene vertegenwoordiging,

VERANTWOORDING

In overeenstemming met de regeringsverklaring.

c. In tweede bijkomende orde:

1) Art. 109 (nieuu/ artikel155).

De eerste vijf regels vervangen door wat volgt:
« Onder de benamingen « Gemeenscbapscomité uoor de

Energie» en «Comité communautaire de l'Energie" bierna
de « Comités" genoemd, worden twee openbare instellingen
opgericht met rechtspersoonlijkheid, die onder de uoogdi]
staan van de Minister van Economische Zaken, respectieue-
li;k een Nederlandstalig comité en een Franstalig comité.

" De Comités hebben als opdracht : »,

VERANTWOORDING

Aangezien het slechts gaat om een advieslichaam, is er niets op
tegen om reeds in deze fase een opdeling te maken volgens de gemeen-
schappen. Het Brusselse gewest is te klein om een eigen energiestand-
punt in te nemen, gezien de fundamentele optie van de meeste politieke
partijen voor de tweeledigheid.

2) Art. 110 (nieuw artikel156).

Het tweede lid vervangen door wat volgt:
«De gemeenschappen ziin uertegemooordigd tn het

comité" .'
VERANTWOORDING

Zelfde veranrwoording als bij het amendement betreffende artikel 109.

3) Art. 111 (nieuwartikel157).

1. - « In fine »van het eerste lid de woorden

« omgevormd in een openbare instelling »

vervangen door de woorden
« omgeuormd in ttoee openbare instellingen, een Neder-

landstalige en een Franstalige »,



1. -- Aux 1", 2" ct J", remplacer chaque (ois le mot
" Comité ••

par le mot
« Comités .",

4) Art. 112 (nouvel art. 158).

« In fine» du premier alinéa, remplacer les mots
« puisse porter atteinte à l'équilibre linguistique global»

par les mots
« puisse aboutir à ce que la proportion entre les franco-

phones et les néerlandopbones s'écarte de la proportion exis-
tant dans l'ensemble de la population »,

5) Art. 116 (nouvel art. 162).

A. - En ordre principal:

Au deuxième alinéa, remplacer la deuxième phrase par ce
qui suit:

. « La Communauté flamande sera représentée dans les orga-
nes de gestion »;

JUSTIFICATION

La S.A. «Kempense Steenkolenmijnen » est établie en territoire fla-
mand. La participation des autres régions concerne l'ensemble de
l'énergie et cette participation est assurée dans le cadre du Comité
national de l'énergie dans lequel toutes les régions sont représentées.

B. - En ordre subsidiaire:

« In fine » du deuxième alinéa, remplacer les mots
« par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres"

par les mots
« par le Comité ministériel flamand »,

6) Art. 119 (nouvel art. 165).

Au § 1, 4" alinéa, remplacer la première phrase par ce
qui suit:

« Les régions et la communauté néerlandaise seront repré-
sentées dans les organes d'administration de la société. ,>

JUSTIFICATION

Le Ministre a déclaré formellement à la commission qu'il existe un
danger possible pour la santé publique. Etant donné qu'il s'agit d'une
matière personnalisable, il semble logique de prévoir une représenta-
tion distincte de la communauté néerlandaise, cette communauté érant
appelée à assumer seule la charge de l'environnement.

7) Art. 133 (nouvel art. 179).

A. - En ordre principal:

Compléter cet article par ce qui suit:
« Les articles 119 à 133 cessent de sortir leurs effets le

31 décembre 1982.
» La réglementation actuelle est suspendue jusqu'au 31

décembre 1982 »;

B. - En ordre subsidiaire:

Compléter cet article par ce qui suit:
« Les articles 119 à 133 cessent de sortir leurs effets le

31 décembre 1984.
» La réglementation actuelle est suspendue jusquau 31

décembre 1984".

r .1 ) ,123 (19ï9·]980) - N. il

2. - lnI", 2" en 3", hct woord
cc Comité »,

tclkcns vcrvangcn door hct woord
« Comités »,

4) Art. 112 (nieuu/ art. 158).

« In fine» van het eerstc lid, de woorden
« afbreuk mag doen aan het totale taalevenwicht »

vervangen door de woorden
« er toe mag leiden dat de verhouding Nederlandstaligen/

Franstaligen afwi;kt van deze uerbouding in de totale bevol-
king ».

5) Art. 116 (nieuu/ art. 162).

A. - In hoofdorde :

In het tweede lid, de tweede volzin vervangen door wat
volgt:

« De Vlaamse gemeenschap zal in de bestuursorganen ver-
tegenu/oordigd zi;n ».

VERANTWOORDING

De N.V. « Kempense Steenkolenmijnen » bevindt zich volledig op
Vlaams grondgebied. De medezeggingschap van de andere gewesten
betreft de energie-rnix en deze wordt geconcentreerd in het Nationaal
Comité voor de Energie waarin alle gewesten vertegenwoordigd zijn.

B. - In bijkomende orde:

« In fine» van het tweede lid de woorden
« bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit »

vervangen door de woorden
« door het Vlaamse Ministercomité »,

6} Art. 119 (nieuur art. 165).

In § 1, vierde lid, de eerste zin vervangen door wat volgt:

« De getoesten en de Nederlandstalige gemeenscbap zullen
in de bestuursorganen uau de uernootschap vertegenwoor-
digd zijn.»

VERANTWOORDING

De Minister heeft uitdrukkelijk in commissie verklaard dar er een
gevaar kan zijn voor de volksgezondheid. Aangezien dit een persoons-
gebonden materie is, lijkt het logisch een afzonderlijke vertegenwoor-
diging van de Nederlandstalige gemeenschap te voorzien aangezien
enkel deze gemeenschap de milieulast moet dragen,

7) Art. 133 (nieuur art, 179).

A. - In hoofdorde :

Dit artikel aanvullen met wat volgt:
« De artikelen 119 tot en met 133 houden op uitwerking te

hebben op 31 december 1982,
» De buidige regeling wordt opgeschort tot 31 december

1982 »;

B. - In bijkomende orde:

Dit artikel aanvullen met wat volgt:
« De artikelen 119 tot en met 133 houden op uitwerking

te bebben op 31 december 1984.
» De huidige regeling wordt opgescbort tot 31 december

1984 ».
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,IUST1FICA'nON
Là déclnrarion gouverucmcntnlc prévoit de muuièrc expresse que loI

régionnllsnrlon devient caduque 1\ défnut tic révision de la Constiru-
rion. COIllIIIC les urticlcs 119 A B.J iusraurcnr mnuifcstcmcut une réglo-
nulisntion, il parait logique de mettre 1;1 présente loi en concordance
avec la déclarat ion gouvernementale ct de fixer une échéance précise.
Cette disposition complémeutairc est nécessaire afin d'éviter que la
régionalisation ne soit irréversible, ce qui rendrait impossible A l'avenir
toute fédéralisa tian réelle.

Art. 134 à 167bis inclus
(not/veaux art. 180 à 212bis inclus).

Supprimer ces articles.

[4 ]

VltRANTW001UlIN(;

De rcgcriugsverkluriug bepanlr uitdrukkelijk dar de gcwcstvorming
vcrvult indien het nier tot ecu grondwetswijziging komt, Aangc:idcn de
urtikclcn 119 tot en Illet 1.1.3 duidelijk CCII gewcstvorming instcurercn,
lijkt het logisch 011I deze wet in ovcrcenstcmmlng te brcngcn Illet de
regeriugsverklnring en ook explicicr ecn vervaldatum vast te srellen.
Dit is nodig teneinde te vcrhindercn dat de gcwestvorrning onomkecr-
baar zou zijn, war elke rcële fcderalisering in de roekomsr onmogelijk
zou rnaken,

Am. 134 tot en met 167bis
(nieuu/e artt. 180 tot en met 212bis).

Deze artikelen weglaten.

W. DESAEYERE.

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. FIEVEZ

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 17 (nouveau).
Amendement subsidiaire à son amendement antérieur

(Doc. n" 323/71-IV)

A l'article 74, § I'", remplacer les 4° et 5° par ce qui suit:

«4° A partir de l'exercice d'imposition 1983 le Roi, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, adapte annuellement
la limite des revenus visée au 3° en fonction de la situation
économique et de l'éuolution de l'indice des prix ».

Art. 25 (nouvel art. 49).
Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement

(Doc. n" 323/61)

A. - En ordre principal:

A la sixième ligne, remplacer les mots
« et 5 % »

par les mots
« ou 5 % ».

B. - En ordre subsidiaire:
A la deuxième ligne, remplacer le montant de
« 100 millions»

par le montant de
« 50 milions ».

J. FIEVEZ.

II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER FIEVEZ

OP DE TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE

Art. 17 (nieuw).
Amendement in bijkomende orde op zijn vroeger amendement

(Stuk n' 323/71-IV).

In artikel 74, § 1, het 4° en het S° vervangen door wat
volgt:

«4° Vanaf het aanslagjaar 1983 past de Koning, bij in
Ministerraad overlegd besluit, jaarlijks de in 3° bedoelde
inkomensgrens aan de economische toestand en aan het
verloop van het indexcijfer aan »,

Art. 25 (nieuwartikel 49).
Subamendement op het amendement van de Regering

(Stuk n" 323/61).

A. - In hoofdorde :

Op de zesde regel, het woord
« 5 % »

vervangen door de woorden
« of 5 % ».

B. - In bijkomende orde:
Op de tweede regel, het bedrag van
« 100 rniljoen »

vervangen door
« 50 miljoen »,



Ill. - ArvŒNDEMENTS
PRESENTES IlAR M. KNOOIlS

A L'MvlENDEMENT DU GOUVERNEMENT
(Doc. nO 323/61)

Art. 21 (nouveau).

A. - En ordre principal:
Au 11°, première ligne, après le mot
« contribuables »,

insérer les mots
« de moins de 65 ans »,

B. - Subsidiairement:
Au 11°, première ligne, après les mots
« contribuables qui, »

insérer les mots
« avant 65 ans ou avant leur mise à la pension, ».

JUSTIFICATION

L'administration n'applique cet article qu'aux contribuables de moins
de 65 ans et nous apprenons qu'elle a l'intention, couverte par l'Exécutif,
de continuer cette application. Il est clair que le Parlement ne peut
tolérer une telle violation de ses prérogatives. Il y a lieu d'appliquer
les textes adoptés ou, en cas d'erreur, de les corriger. Le rejet de cet
amendement signifierait donc que l'article s'applique à tous les contri-
buables.

E. KNOOPS.

[ 5 J .12.3 (1979·1980) - N. i2

III. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER KNOOPS
OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING

iStul; n" 323/ 61)

Art. 21 (uieuto},

A. - In hoofdorde :
In het 11°, op de eerste regel, na het woord
« belastingplichtigen »

de woorden
« van minder dan 65 jaar »

invoegen.

B. - In bijkomende orde:
In het 11°, op de eerste regel, na de woorden
« belastingplichtigen die»

de woorden
« voor hun 65" jaar of vóór bun pensionering»

invoegen.
VERANTWOORDING

De administratie past dat artikel slechts roe op de belastingplichtigen
beneden 65 jaar en wij vernemen dat het in haar bedoeling ligt om
daarmede door te gaan, waarbij zij zich « schuil houdt » achter de
Executieve. Het is duidelijk dat het Parlement niet kan dulden dat aan
zijn prerogatieven op een dergelijke wijze geweld wordt aangedaan. De
goedgekeurde teksten moeren worden toegepast of, in geval van vergis-
sing, worden verbeterd, De verwerping van dit amendement zou dus bete-
kenen dat het artikel van toepassing is op alle belastingplichtigen.

IV. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR Mme RYCKMANS-CORIN,
MM. WATHELET, YLIEFF ET BRASSEUR

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 167bis (nouveau).
Sous-amendements à l'amendement du Gouvernement

(Doc. n° 323/60)

1) Aux deux premières lignes, remplacer les mots

« Sur la proposition du Ministre qui a la coopération au
développement dans ses attributions, »

par les mots
« Sur proposition des ministres ayant l'enseignement uni-

versitaire, la politique scientifique et la coopération au déve-
loppement dans leurs attributions, ».

JUSTIFICATION

La loi du 27 juillet 1971 donne cette compétence aux ministres qui ont
l'enseignement universitaire et la politique scientifique dans leurs attri-
butions. Elle doit être maintenue, mais peut être élargie par la concer-
tation avec le ministre qui a la coopération au développement dans ses
attributions.

IV. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR Mevr. RYCKMANS-CORIN,

DE HEREN WA1HELET, YLIEFF EN BRASSEUR
OP DE TEKST AANGENOMEN

DOOR DE COMMISSIE

Art. 167bis (nieuw).
Subamendementen op het amendement van de Regering

iStul: n' 323/60)

1) Op de eerste twee regels de woorden

« Op voordracht van de Minister tot wiens bevoegdheid
de Ontwikkelingssamenwerking behoort »

vervangen door de woorden
« Op voordracht van de ministers tot wier bevoegdheid

het uniuersitair onderu/ijs, het toetenscbapsbeleid en de ont-
toikkelingssamenwerking behoren »,

VERANTWOORDING

De wet van 27 juli 1971 kent die bevoegdhcid toe aan de ministers
tot wier bevoegdheid het universitair onderwijs en her wetenschapsbeleid
behoren, Die wet kan worden gehandhaafd doch zij moet worden
uitgebreid via overleg met de minister tot wiens bevoegdheid de onrwik-
kelingssamenwerking behoort,
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2) A ln quatrième ligne, remplacer le mot
" disdlJlil/c »

PlU les mots
•x orientation d'études »,

JUSTIFICATION

Il faut se conformer it la terminologie de la loi du 27 juillet 1971.

3) «In fine » de cet article, ajouter les mots

« et ne peut être inférieur à 80 % du coût forfaitaire des
étudiants belges »,

JUSTIFICATION

Ce taux de 80 % corr -spond à la diminution de l'enveloppe bud-
gétaire.

4) «In fine» de l'article ainsi modifié, ajouter les mots:

« Les dispositions du présent article prennent fin le 30 sep-
tembre 1985 ».

JUSTIFICATION

Ces mesures sont limitées dans le temps en attendant une réforme
fondamentale de l'accueil des étudiants provenant des pays en voie de
développement.

En effet, plutôt que de fixer des pays ,« agréés ", le système devrait
prendre en compte les différences de revenus entre les ressortissants
d'un même pays du Tiers Monde.

.Art, 167ter (nouveau).

Insérer un article 167ter (nouveau), libellé comme suit:
« La liste des pays agréés dont question à l'article 167bis

est fixée par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres »;

JUSTIFICATION

Les listes actuelles ne peuvent donner satisfaction car elles excluent
tous les pays d'Amérique latine et tous les pays du Mahgreb, alors que
nombre d'entre eux ne sont encore qu'en voie de développement.

Cet exemple montre à suffisance la nécessité de revoir l'ensemble de
ce système.

G. RYCKMANS-CORIN.
M. WATHELET.
Y. YLIEFF.
G. BRASSEUR.

I (; 1

2) Op de vierdc regel van de Franse teksr, het woord
••discipline"

vervangcn door de woorden
«orientation d'études» .

VERANTWOORDING

Men moet zich voegen naar de terminologie van de wcr van
27 juli 1971.

3) « In fine» van dit artikel, de volgende woorden
toevoegen:

« en mag niet lager zi;,t dan 80 % van de forfaitaire kost-
prijs voor Belgische studenten »,

VERANTWOORDING

Dit percentage van 80 % sternt overeen met de vermindering van her
begrotingspakket.

4) «In fine» van het aldus gewijzigde artikel, de vol-
gende woorden toevoegen:

« De bepalingen van dit artikel eindigen op 30 september
1985 ».

VERANTWOORDING

Deze maatregelen zijn beperkr in de tijd in afwachting van een
grondige hervorming .van de opvang der studenten uit de onrwikke-
lingslanden.

In plaats van zich blind te staren op de « erkende » landen, zou men
eerder aandacht moeren schenken aan de inkomstenverschillen russen
onderdanen van eenzelfde land uit de Derde Wereld.

Art. 167ter (nieuw).

Een artikel 167ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt:
« De liist van de erkende landen waarvan sprake in arti-

kel 167bis wordt vastgesteld bi; in Ministerraad overlegd
koninkli;k besluit »,

VERANTWOORDING

De huidige lijsten schenken geen voldoening aangezien zij alle Zuid-
amerikaanse landen en de Magreblanden uitsluiten, ofschoon veel van
die landen nog echte ontwikkelingslanden zijn.

Dit voorbeeld bewijst ruimschoots dat het gehele systeem moer wor-
den herzien. .

V. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. HAVELANGE

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 113bis (nouveau).

Insérer un article 113bis (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 113bis. - Le Roi crée une commission chargée
d'étudier toutes les mesures qui seraient de nature à favoriser
le retour dans le Royat/me des capitaux qui se trouvent à
l'étranger et qui appartiennent à des résidents en Belgique.

V. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER HAVELANGE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 113bis (nieuw).

Een artikel 113bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

«Art. 113bis. - De Koning richt een commissie op die
ermee belast is alle maatregelen te onderzoeken die de terug-
keer naar ons land kunnen in de band werken van de kapi-
len die zich in het buitenland beuinden en die aan in België
verblijuende personen toebehoren.



" Il (lm!'!' 1(/ COIIII)OSific.l1l do L'atte COlII/II/,~SIU", fixe le
nombre de S('S ntetubrcs ct les conditious de [onctlonnemeut
de celle-ci.

n Cette conunlssiou sc!m installée le 1"" janvier 1981 (III

plus tard et elle déposera un premier rapport pour le
31 décembre 1981 ali plus tard. »

JUSTIFICATION

Ce problème est important et urgent. Il mérite une étude approfondie.

Le gouvernement n'est certainement pas hostile à une telle étude et
celle-ci pourrait être utilement entreprise et être menée à bonne fin

. en la confiant à une commission spécialement constituée à cet effet.
Les raisons impérieuses qui justifient cette étude et la création d'une

telle commission ont été déjà amplement exposées dans la justification de
l'amendement tendant à insérer un nouvel article 19bis.

P. HAVELANGE.
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j) Hi; Icgt de sameustclling /MII die conunlssle v ut, bepaalt
bet «antal leden ervan C!11 de uoonoaarden toaari« de com-
missio zal werken,

» Deze commissie tuordt uiterlijk op 1 ianuari 1981 gein-
stalleerd en uiterliik. op 31 december 1981 zal zij een eerste
uerslag indienen. »

VERANTWOORDING

Dit vraagstuk is belaugrijk en vergt spoed. Het verdient een grondige
studie.

De Regering is vast en zeker nier tcgen een dergelijkc studie gekanr.
Een en ander kan tot een goed einde worden gebracht wanneer men dar
werk roeverrrouwt aan een speciaal daartoe opgerichre commissie.

De dwingende redenen voor die studie en voor de oprichting van een
dergelijke commissie werden reeds uirvoerig uiteengczet in de verant-
woording van her amendement tot invoeging van een nieuwartikel 19bis.

VI. - SOUS-AMENDEMENT PRESENTE
PAR MM. HARMEGNIES ET BURGEON

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT

(Doc. n" 323/61).

Au § 2 de l'article 42, supprimer le deuxième alinéa.

JUSTIFICATION

Du fait de la diminution du Fonds des communes, il convient de
trouver de nouvelles ressources pour les communes et de les faire pro-
fiter de l'augmentation de la taxe de circulation.

M. HARMEGNlES.

W. BURGEON.

L. DETIEGE.

J. MICHEL.

J. VAN GOMPEL.

J. DUPRE.

e. CORNET d'ELZIUS.

VI. - SUBAMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN HARMEGNIES EN BURGEON

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING

(Stuk n" 323/61).

Art. 42.

In § 2 het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Wegens de vermindering van het Gemeentefonds is het aangewezen
nieuwe middelen voor de gemeenten te vinden en ze deel te laten hebben
aan de opbrengst van de verhoging van de verkeersbelasting.
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